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Ipuioxenne 4 k CMI'C

INPABUJIA ITEPEBO3KHA BAI'OHA, HE ITPUHA JUIEZXKALIEI'O
IHEPEBO34YHUKY, KAK TPAHCIIOPTHOI'O CPEACTBA

1. OoOuue moJioKeHus

1.1. YcnoBus Hactosamux [IpaBuil NpuMEHSIOTCS, €CIIM MEX]Y MEPEBO3UYMKOM U

BJIAJICTIBLIEM BaroHa OTCYTCTBYIOT UHBIE JJOTOBOPEHHOCTH.

IlepeBo3ka mopoxHero BaroHa odopmIIsIeTCS HakIagHOM, dopma KOTOpOM u
MOPSAOK 3aIlOJHEHNs YCTAaHOBJIEHBI B NpuiiokeHun 1 «lIpaBuna mepeBO30K Ipy30B»
k CMI'C. Ilpu nepeBo3ke BaroHa C Tpy30M Ha Tpy3 U BaroH oQopmisieTcs OJHa
HaKJIaIHasl.

1.2. Ecin BaroH umeeT 000pyJOBaHHE, KOTOpPOE HEOOXOAUMO OOCTYKUBATh
B MYTU CJEJOBaHUA, TO OOCIYXUBaHHE 3TOro OOOpYyJOBaHUS OOECHeYMBaET
OTIPABUTEIIb.

1.3.Ecnin  BaroH i1 TEpeBO3KM TIpy3a MPEJOCTAaBUI  OTIPABUTEIb,
IpU NEPEBO3KAX, INPOU3BOJMMBIX C NEPETPy3KOM Ipy3a B BAarOHbI JPYroil IIMPUHBI
KOJIEH, OH O0€CleunBaeT JAJbHEWIIYI0O MEPEBO3KY IOPOKHErO0 BaroHa €O CTaHIMU
IIEpErpy3KH.

1.4. Crivcok afpecoB MEpPeBO3YMKOB, IO KOTOPHIM HANpPAaBIISETCS MPETEH3Us IJis
paccMOTpeHHsl, CoAepX HUTCcs B mnpuioxkeHuun S5 «MHopmannoHHOE PYKOBOJICTBOY
k CMI'C.

2. IlpenbsiBieHNe BATOHA K MepeBO3Ke

2.1. TlopoxkxHre BaroHbl OTIPABHUTENb TMPEIBIBISECT K TEPEBO3KE TEXHUUYECKH
WCIIPaBHBIMH, TIOJTHOCTHIO BBITPYKCHHBIMH, OUYHWIINEHHBIMH HW3HYTPH H CHapYXKH,
C 3aKPBITBIMU JBEPSIMHU, JIFOKaMH, OOpTaMU, KPBIIIIKAMU CIMBHBIX MPUOOPOB COTIIACHO
WHCTPYKIIUSIM TI0 IKCIUTyaTallMi COOTBETCTBYIOIIMX BUIOB (TUIOB) BaroHoB. [IpoBepky
COCTOSIHMSI OUYMCTKU WJIM 00pabOTKH (ITPOMBIBKHM ) BaroHa MepeBO3YUK HE MTPOU3BOIUT.

[ToBpeXIeHHBIN BaroH MOXKET OBITh MPUHAT K MEPEBO3KE, €CIU OH HE CO3/aeT
yrpo3y Oe3omacHocTH ABWKeHUA. OtmpaButTenb B rpade «3asBIeHUsS OTHPABUTEISD)
HAKJIQJHOM yKa3blBaeT BUJ M pa3Mep MOBPSKIACHHWIA BaroHa WM MPHUKIAIbIBACT
K HaKJIQJTHON JIOKYMEHT, B KOTOPOM OHU YKa3aHHbI.

2.2. TlopoxkxHmiA BaroH IO OJHOW HAKIAgHOW (OTHpaBKa) MPUHUMAETCS
K TIEPEBO3KE OT OJTHOTO OTIPABUTENS HA OJHON CTAHIIMH OTHPABJICHHS B aJIPEC OJTHOTO
MOJTy4YaTelNst Ha OJIHY CTAHIIMIO HAa3HAYCHHUSI.

2.3.Tlo cormacoBaHWi0 MEXAy OTIIPaBUTEIEM U TEPEBO3YUKOM MOTYT OBITh
odopMIIEHBI OJHOW HAKJIATHOW MPEIBABISIEMbIC K MEPEBO3KE OT OJHOTO OTIPABUTEISA
C OJHOHI CTaHIMM OTIPABJICHHA B aJpeC OJHOTO IMOJIydyaTedss Ha OJHY CTAaHIIMIO
Ha3HAYCHHsI BArOHBI B KOJIMUECTBE IBYX HIIU O0Jiee BarOHOB.
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2.4. Pemienne o muioMOMpOBaHUM MOPONKHUX BAaroHOB MPUHHUMAET OTIIPABUTEIb,
€ClId HAallMOHAJIBHBIM  3aKOHOAATEIbCTBOM HE TMPEIyCMOTPEH WHOW MOPSAOK
IUIOMOMPOBAHUS.

2.5. IlepeBo3unK, NpUHMMAs BAaroH K TIEPEeBO3KE, OCMATPUBAET CHApYKU
COCTOSIHHE DJIEMEHTOB ([eTajieil) BaroHa, 3aKpbIThl JIM JIIOKU, JABEPH, OOPTA, KPBIIIKH
CIIMBHBIX MPHOOPOB IUCTEpH. Ecian mopoxHMil BaroH 3aruioMOMpPOBaH OTIPABUTEINEM,
NEePEeBO3YMK IMPOBEPSIET TAKXKE HAJIMYWE, UCIPABHOCTH INIOMO M COOTBETCTBHE 3HAKOB
Ha TIIOMOax CBEICHUSM, YKa3aHHBIM B HAaKJIQTHOM.

3. Oco0enHocTy opopMIIeHNSI HAKIATHON NPU NPeTbsSBIEHUN K MepeBO3Ke
MOPOKHEr0 BAaroHa

3.1.Ecnmu craHmuMs OTOpaBICHWS W HAa3HAYCHUs BaroHa pPacroJIOKEHBI
Ha JKEJIE3HBIX JIOpOTax pa3HOW IIMPHHBI KOJEW, OTHpPaBUTENb B Tpade «3asBiIeHUS
OTHPABUTEISH» HAKIIAJHOW, YKa3bIBas COCOO MEPEBO3KH BaroHa, MPOCTABIISET OTMETKY:
«[lepectaHOBKa BaroHa Ha TEJIEKKU JPYro¥ IMUPHUHBI KOJIEH (MIPH HAJIUYUU JOTOBOPA
Ha T[IEPECTAaHOBKY YyKa3aTh HOMEp W JaTy 3akimodeHus)» win «llpumeHenue
Pa3ABMKHBIX KOJIECHBIX TIapy.

3.2. Ecin mepeBo3ka Tpy3a OCYIIECTBISIETCS C TMEPErpy3KOMl B BaroHbl APYroi
IIMUPUHBI KOJICH, OTHPABUTEINb JIJISi 00CCIICUCHHUs NalbHEUIICH TIEPEBO3KU TTOPOKHETO
BaroHa CO CTaHIIMH NEperpy3Ku B rpade «3asBICHUS OTIIPABUTENS HAKIATHOM:

3.2.1. yka3pIBaeT MOydYaTess BaroHa, KOTOPOMY CIEAYeT BBIAATh BaroH IOCIE
neperpy3ku, mpocTaBisii oTMmeTky: «llocme meperpy3ku Tpy3a Ha CTaHIMU
_ (yxa3pIBaeTcsi HaMMEHOBAaHHE CTAHIIMU TEPETPy3KH) MOPOXKHUW BaroH BBIIAThH

(yKa3pIBaeTcsi HaWMEHOBAaHUE TOJydareis MOPOKHEr0 BaroHa U €ro
TIOYTOBBIH aapec)y;

3.2.2.ecnu ¢ TEPEBO3YMKOM COIIACOBAHO, YTO MJaJbHEHIIYIO MEPEeBO3KY
MIOPOXKHETO BaroHa O(OpMIISIET TEPEBO3UMK, IMEPETPYKAIOMIMA TPy3, MPOCTABISIET
ormetky: «llocme meperpy3ku Trpy3a Ha  CTaHIHH (YkaspIBaetcs
HAaVMCHOBAHHME CTAHIIMM TEPErpy3KH) IMOPOKHUN BaroH HAlpaBUTh Ha CTAHIIUIO

(YKa3pIBaeTCss HAMMEHOBAHKE CTAHIIMH, JIOPOTH HAa3HAUCHUS W MOJTydaTells) Yepes
NOTpaHUYHbIC CTaHOUU _ (yKa3plBaeTCs WX HAaWMEHOBaHUE), TICPEBO3YUKHU

(X HaWMEHOBaHHWE)», KpPOME TOrO YKa3bIBaeTCS HAUMEHOBAaHUE U KOJ
TUIATEeNbIIUKA TPOBO3HBIX IUIATEXKEW JUIS KaKAOTO YYacTBYIOIIETO B TIEPEBO3KE
TIePEBO3YHKA.
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4. Buigaua Barona

[lepeBo3unk BBIJAET, a MOJIy4aTellb MPUHMMAET BAaroH, OCMAaTpUBas CHapPYXHU
COCTOSTHHE 3JIEMEHTOB (JI€TaJIeii) BaroHa, 3aKpbIThl JIM JIFOKH, JABEPH, OOpPTa, KPBIIIKHA
CIIMBHBIX MPHOOPOB MHUCTEpH. ECIM MOpOoXHUI BaroH 3arioMOUpPOBaH OTIPABHUTEIEM,
MEPEBO3YMK U TMOJydaTeldb MPOBEPSAIOT TaKKe HaJIWYWe, WCHPABHOCTh IJIOMO U
COOTBETCTBHE 3HAKOB Ha IJTIOMOAX CBEJICHUSM, YKa3aHHBIM B HAKJIQTHOM.

5. JleiicTBUS MePeBO3YNKA MPH YCTAHOBJIEHUM (paKTa MOBpPEKIAeHNsI BATOHA UJIH
YTPAThI €ro yacrei

5.1. Ecniu B pe3ynapTaTe NPOBEPKHM BaroHa IE€PEBO3UYMK KOHCTATUPYET €ro
MOBPEXKJEHUE WIM yTpaTy OTACNbHBIX €ro YacTeil, MEepEeBO3YMK COCTABIAET aKT
O TMOBpPEXACHUM (HEHCHPABHOCTHU) BAarOHAa, B KOTOPOM YKa3bIBAE€T HOMEP OTIPABKH,
CTaHIMIO OTIPABJICHUS U HA3HAYEHUSI BaroHa, HANMEHOBAHHUE OTIIPABUTEIS, TOTydaTess
W BIIaJieNiblla BaroHa, NPUYMHY M XapakTep MOBPEXKIACHUSA, a TaKXKe IMepeUCHb
yTpaueHHBIX YacTel. biraHK akTa meuyaraercs, W €ro 3amoJIHEHHE IPOU3BOIUTCS
Ha oJHOM M3 pabounx s3pikoB OCXK]| miM Ha HAIIMOHAJIBHOM SI3BIKE C MEPEBOJIOM Ha
oauH u3 padounx sa3bikoB OCXK]] ¢ mpumeHeHneM nosjoxenui crarbu 15 «Hakmannas»
CMIC.

OnuH HSK3eMIUIAp aKTa MPUKIAABIBACTCS K HAKIAAHOM U CIEAYeT N0 CTaHIUU
Ha3HAYEHUA JUIS BBIIAYU TMOIY4YaTesto, O MPUIIOKEHUU aKTa MEePEeBO3YUK MPOCTABIISET
OTMETKY: «AKT O TOBpPEXJIEHUU (HEUCIPABHOCTH) BAroHa Ne (yka3bpIBaeTcs
HOMEpP aKTa) OT (Yka3bpIBaeTCsi JaTa COCTABJICHHS), (YKa3pIBaeTCs
HAMMEHOBAHUE CTAHIIMM M COKPAIIEHHOE HAUMEHOBAHME JKEJIE3HOU JIOPOTH, Ha KOTOPOH
COCTaBJICH aKT)» B rpade « OTMETKH NEPEeBO3UNKA» HAKIIATHOM.

5.2. Ecnii BaroH moBpEeXKJEH J0 TaKOW CTEMEHHU, YTO €ro JajibHeHInas nepeBo3ka
HEBO3MOXKHA WM OH TepecTayll ObITh TOJHBIM IS TEPEBO3KU Tpy3d, NEPEBO3UMK,
KOHCTAaTUPOBABIINI TOBPEKICHUE, YBEIOMJISET HEMEIJIECHHO 00 53TOM BIajembIa
BaroHa, c000IIasi XapakTep MOBPEKICHHUS.
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Annex 4 to SMGS

RULES FOR TRANSPORTATION OF WAGONS AS TRANSPORT MEANS
NOT BELONGING TO THE CARRIER

1. General provisions

1.1. The provisions of these Rules are applied unless otherwise agreed between

the carrier and the owner of the wagon.

An unladen wagon shall be transported under the consignment note. A blank form
for the consignment note and procedure for filling up are stated in Annex 1 to SMGS
"Rules for transportation of goods". For a laden wagon, the goods and wagon are
transported under one consignment note.

1.2. If a wagon is fitted with the machinery that requires a certain maintenance en
route, then it shall be provided by the consignor.

1.3. When reloading the goods from a wagon of one gauge supplied by the
consignor to a wagon of another gauge, the consignor shall provide the further
transportation of the empty wagon from the reloading station.

1.4. A list of addresses of carriers to forward claims for further handling is given in
Annex 5 to SMGS "Network Information Manual".

2. Presenting a wagon for carriage

2.1. Empty wagons shall be presented for carriage by the consignor provided that
they are in good working order, fully unloaded, clean inside and outside, with the doors,
hatches, sides and drainage valves being closed in accordance with service instructions
for these types of wagons. The carrier shall not check the effect of cleaning or treating
(washing) of the wagon.

A wagon sustained damage may be accepted for carriage provided that it does not
endanger traffic safety. The consignor shall specify the character and size of damages in
the box "Consignor's declarations" of the consignment note or attach the document that
contains the relevant details.

2.2. An empty wagon is accepted for carriage under a single consignment note
(dispatch) from one consignor at the departure station to one consignee at the destination
station.

2.3. By agreement between the carrier and the consignor, two or more wagons
may be accepted for carriage under a single consignment note from one consignor at the
departure station to one consignee at the destination station:

2.4. Unless otherwise provided in the national law, the consignor shall take a
decision at his own discretion whether to affix seals to empty wagons.

93



2.5. When accepting the wagon for carriage, the carrier shall carry out an external
visual inspection of its components (details) and check whether the doors, hatches, sides
and tank drainage devices are closed and locked. If the consignor has sealed an empty
wagon, then the carrier shall check whether all the seals are present and intact and agree
with the marks specified in the consignment note.

3. Requirements for consignment note accompanying an empty wagon

3.1. If the station of departure and the station of destination of the wagon are
located on the railways of different gauges, then the consignor shall enter the remark in
the box "Consignor's declarations" of the consignment note to specify a method of
carriage as follows: "Bogies changed to different gauge (number and date of the bogie
exchange contract shall be stated, if supplied)" or "Use of variable gauge wheelsets".

3.2. If goods are to be reloaded because of changing the track gauge, then the
consignor shall enter the following details in the box "Consignor's declarations" of the
consignment note to provide the further transportation of empty wagon from the
reloading station:

3.2.1. The consignee of the unloaded wagon shall be entered under the remark:
"After reloading the goods at ... station (reloading station), the empty wagon shall be
delivered to ... (consignee's name, delivery address)";

3.2.2. If, by agreement between the carrier and the consignor, the further
transportation of the empty wagon shall carry out the reloading carrier, then the remark
shall be entered: "After reloading the goods at ... station (reloading station) an empty
wagon shall be delivered to ... station (destination station, railway and consignee's
name) through the border stations ... (specify the stations), the carriers are ... (names)".
Everyone of the participating carriers should be indicated with the name and customer
code of the payer of carriage charges.

4. Delivery of wagon

The carrier hands over the wagon and the consignee takes over the wagon, carrying
out an external visual inspection of its components (details) and check whether the
doors, hatches, sides and tank drainage devices are closed and locked. If the consignor
has sealed an empty wagon, then the carrier and consignee shall check whether all seals
are present and intact and agree with the marks specified in the consignment note.

5. Carrier's actions at the damage to a wagon or in the loss of its elements

5.1. If the carrier's inspection has highlighted damage or loss of any elements of
the wagon, then he shall draw up Wagon damage (malfunction) report that shall contain
the consignment number, stations of departure and destination, name of the consignor,
consignee and owner of wagon, source and type of damage, as well as the list of the lost
elements. A blank form of the report shall be printed and completed in one of the official
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languages of the OSJD or in the national language accompanied by translation into one
of the official languages of the OSJD in accordance with Article 15 "Consignment note"
of SMGS.

One copy of the report shall be attached to the consignment note and forwarded to
the destination station for handing over to the consignee. When attaching the report, the
carrier shall enter the remark: "Wagon damage (malfunction) report No. ... (report
number) of ... (date of compilation) created at ... (station name and railway
abbreviation)" in the box "Carrier's remarks" of the consignment note.

5.2. If the wagon becomes damaged in such a way that its further transportation is
deemed impossible or it can no more be used for the carriage of goods, then the carrier
that has found the damage, shall immediately send a notice to the owner of the wagon
and specify the type of damage.

95





